
پرسش ۶۰: آیه ی «انی انا ربک فاخلع نعلیک....» 

الـسؤال/ ۶٠: ورد فـي الـقران الـكریـم ھـذه الآیـة: ﴿إنِِّـي أنَـَا رَبُّـكَ فـَاخْـلعَْ نـَعْلیَْكَ إنَِّـكَ 
باِلْوَادِ الْمُقدََّسِ طوًُى﴾ ما المقصود بھذه الآیة ؟ 

المرسل: فاضل 

در قـرآن کریم این آیه آمـده اسـت: « مـن پـروردگـار تـو هسـتم. پـای افـزارت را بـیرون کن 
که اینک در وادی مقدسِ طُوی هستی »([67]). منظور از این آیه چیست؟ 

فرستنده: فاضل 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد b رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

قال تعالى: ﴿إنِِّي أنَاَ رَبُّكَ فاَخْلعَْ نعَْلیَْكَ إنَِّكَ باِلْوَادِ الْمُقدََّسِ طوُىً﴾([68]). 

پـاسـخ:بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم،والحـمدلـله رب الـعالمین،وصلی الـله علی محـمد و آل 
محمد الائمة والمهدیین وسلّم تسلیماً. 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « مـن پـروردگـار تـو هسـتم. پـای افـزارت را بـیرون کن که اینک 
در وادی مقدسِ طُوی هستی »([69]). 

الـنعل فـي رجـل أي إنـسان یـقیھا، ولـكنھ أیـضاً یـُبطئّ مـن سـرعـة سـیره. ولـم یـُرِد 
سـبحانـھ وتـعالـى فـقط الـنعلین الـمادیـین الـلتین تـبطئّان مـن سـرعـة سـیره (ع) لـلوصـول 
إلـى الشجـرة الـتي كُـلم مـنھا، بـل أیـضاً كـان سـبحانـھ یـریـد مـن مـوسـى (ع) أن یـنزع مـن 
نـفسھ كـل مـا یـعیقھا فـي سـیرھـا إلـى الله سـبحانـھ، فـكان سـبحانـھ یـریـد مـن مـوسـى (ع) 
أن یـنزع حـبھّ لـما سـوى الله، وأن یـنزع خـوفـھ مـما سـوى الله. فـلا یـقي نـفسھ بـالـخوف 



 b ّومـن خـلال حـبھ bسـبحانـھ وتـعالـى، ویـكون حـبھّ لأي إنـسان بـا bوالحـذر، بـل بـا
سبحانھ وتعالى ([70]). 

کفش (نـعل) از پـای انـسان مـحافـظت می کند ولی در عین حـال از سـرعـت سِیر او نیز 
می کاهـد. مـنظور خـداونـد سـبحان و مـتعال فـقط یک جـفت کفش مـادی که از سـرعـت 
سیر او(ع) بـرای رسیدن بـه درختی که از آنـجا بـا وی صـحبت شـد، نـبود بلکه عـلاوه بـر 
آن، خـداونـد سـبحان از مـوسی(ع) خـواسـت هـر چـه از سـرعـت سِیرش بـه خـداونـد سـبحان 
می کاهـد را از خـودش دور کند. خـداونـد سـبحان از مـوسی(ع) خـواسـت که حـب و دوسـتی 
غیر خـدا را بـه کناری نهـد و هـر تـرسی از غیر خـدا را از دلـش بیرون کند؛ هیچ تـرس و 
خـوفی جـز خـداونـد سـبحان و مـتعال نـداشـته بـاشـد و حـب و دوسـتی اش بـه هـر انـسانی فـقط 

از طریق خدا و از خلال حب و دوستی خداوند سبحان و متعال باشد([71]). 

والـخوف مـن الـطواغـیت - كـفرعـون - مـن صـفات الـعلماء غـیر الـعامـلین، فـقلوبـھم 
مــلیئة بــالــخوف مــن الــطاغــوت، أو كــما یــسمیھم الله ســبحانــھ فــي الــقرآن الــكریــم 
لوُا الـتَّوْرَاةَ ثـُمَّ لـَمْ یحَْـمِلوُھَـا كَـمَثلَِ الْحِـمَارِ …﴾  ذِیـنَ حُـمِّ بـالحـمیر، قـال تـعالـى: ﴿مَـثلَُ الَّـ

 .([73])،([72])

تـرس از طـاغـوتیانی مـانـند فـرعـون از صـفات عـلمای بی عـمل اسـت؛ کسانی که قـلب هـایشان مـالامـال 
از تـرس طـاغـوتیان اسـت یا هـمان گـونـه که خـداونـد سـبحان در قـرآن آنـها را بـا نـام «خـران» نـامیده 
اسـت. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « مَـثَل کسانی که تـورات بـر آنـها تحـمیل گشـته اسـت 

ولی به آن عمل نمی کنند مَثَل آن خراست ....»([74])،([75]). 

وقال تعالى: ﴿إنَِّ أنَْكَرَ الأْصَْوَاتِ لصََوْتُ الْحَمِیرِ﴾([76]). 

خداوند متعال می فرماید: « که بدترین آوازها، بانگ خران است »([77]). 

وقال تعالى: ﴿كَأنََّھُمْ حُمُرٌ مُسْتنَْفرَِةٌ﴾([78])، ([79]). 



و همچنین: « گویی گورخرانی رمیدهاند »([80])،([81]). 

ورد عــن الــصادق (ع) فــي تفســیر ھــذا الخــطاب الإلھــي لــموســى (ع): ﴿فـَـاخْــلعَْ 
نـَعْلیَْكَ﴾: (لأنـّھا كـانـت مـن جـلد حـمار مـیتّ) ([82])، فـلم یـرد الـصادق (ع) إلاّ بـیان ھـذه 
الـصفة، وھـي الـخوف مـن الـطاغـوت عـلى الـنفس وھـي مـن صـفات الـعلماء غـیر 
الـعامـلین ([83]) أو الحـمیر، ولـم یـكن الـصادق(ع) یـریـد أنّ فـي قـلب مـوسـى خـوف مـن 

الطاغوت بعد دخولھ ساحة القدس الإلھي. 

از حـضرت صـادق(ع) در خـصوص تفسیر این خـطاب الهی بـه مـوسی(ع) نـقل شـده 
اســت: «فَــأخــلع نَعلَیک؛ چــون از پــوســت خــر مــرده بــوده اســت»([84]) و مــنظور امــام 
صـادق(ع) چیزی جـز بیان این صـفت نـبوده اسـت؛ تـرس از طـاغـوت هـا در نـفْس، که از 
صـفات عـلمای بی عـمل([85]) یا هـمان خـران می بـاشـد و مـنظور امـام صـادق(ع) این نـبود 
که بـعد از وارد شـدنـش بـه سـاحـت قـدسی الهی، مـوسی(ع) تـرسی از فـرعـون در دل خـود 

داشت! 

فـاb سـبحانـھ وتـعالـى یـقول لـموسـى (ع): أنـت وصـلت إلـى سـاحـة الـقدس الإلھـیة، 
﴿لا تـَخَافُ دَرَكـاً ولا تخَْشَـى﴾؛ لأنّ الـذي یـدافـع عـنك ھـو الله، فـأنـت الآن فـي سـاحـة 
قـدسـھ، الـوادي الـمقدس طـوى، ولـم یـكن فـي قـلب مـوسـى (ع) بـعد أن وصـل إلـى سـاحـة 
الـقدس الإلھـي أي خـوف مـن الـطواغـیت، ولـكنْ فـي ھـذا الخـطاب الإلھـي تـعلیم مـن الله 
سـبحانـھ وتـعالـى لـكل إنـسان یـریـد الـوصـول إلـى الـساحـة الـمقدّسـة (الـوادي الـمقدّس 
طـوى)، أنّ عـلیھ أولاً ولـیكون أھـلاً أن یـلج ھـذه الـساحـة الـمقدّسـة، أن یـنزع مـن قـلبھ 
الـخوف مـن الـطواغـیت كـفرعـون، ویـوقـن أن الـذي یـدافـع عـنھ ھـو الله سـبحانـھ وتـعالـى 

القادر على كل شيء، في مقابل من لا یقدرون على شيء. 

خـداونـد سـبحان و مـتعال بـه مـوسی می فـرمـاید: تـو بـه سـاحـت قـدس الهی رسیدی « 
مـترس که بـر تـو دسـت یـابـند و بـیم بـه دل راه مـده »  چـرا که کسی که از تـو دفـاع می کند، 
خـداونـد اسـت. تـو اکنون در سـاحـت قـدس الهی هسـتی، وادی مـقدس طـوی و مـوسی بـعد 
از اینکه بـه سـاحـت قـدس الهی رسید، هیچ گـونـه خـوف و تـرسی از طـاغـوت نـداشـت. در این 



خـطاب الهی درس و تعلیمی از سـوی خـداونـد سـبحان و مـتعال بـرای هـر انـسانی که 
بـخواهـد وارد سـاحـت قـدس الهی شـود (الـوادی الـمقدس طـوی) وجـود دارد؛ در وهـله ی 
اول بـاید شـایستگی ورود بـه این سـاحـت مـقدس را داشـته بـاشـد، تـرس طـاغـوتیانی مـانـند 
فـرعـون را از دل خـود بیرون کند و بـه این یقین بـرسـد که کسی که از او دفـاع می کند، 
خـداونـد سـبحان و مـتعال اسـت که بـر هـمه چیز تـوانـا اسـت، آن هـم در بـرابـر کسانی که 

هیچ قدرتی بر هیچ چیزی ندارند. 

فـالـمطلوب مـن مـوسـى (ع) الآن وھـو یـلج سـاحـة الـقدس، أن یـنزع مـن قـلبھ الـخوف 
مما  سوى الله ولو كان مثقال ذرة، ثم أن یملأ قلبھ خوفاً من الله سبحانھ وتعالى. 

آنـچه از حـضرت مـوسی(ع) که وارد سـاحـت قـدسی شـده خـواسـته شـده اسـت این اسـت 
که تـرس از غیر خـدا را حتی اگـر بـه انـدازه ی ذره ی کوچکی بـاشـد، از خـودش دور کند و 

سپس قلبش را فقط از ترسِ خداوند سبحان و متعال لبریز نماید. 

أمّـا قـول مـوسـى (ع): ﴿وَلـَھُمْ عَـليََّ ذَنْـبٌ فـَأخََـافُ أنَْ یـَقْتلُوُنِ﴾([86])، فـقد أراد مـوسـى 
(ع) الـخوف عـلى الـرسـالـة الإلھـیة ولـیس عـلى نـفسھ، فـھو یـخاف أن یـقتلوه قـبل أن 
یـتم تـبلیغ الـرسـالـة الإلھـیة الـمكلف بـھا، فـلما أجـابـھ الله تـعالـى بـقولـھ: ﴿كَـلاَّ فـَاذْھَـباَ 
ا مَـعَكُمْ مُسْـتمَِعُونَ﴾([87])، ذھـب مـوسـى مسـرعـاً إلـى الـطاغـیة، وأبـلغھ  بـِآیـاتـِناَ إنَِّـ

بالرسالة وبلغّ بني إسرائیل وأتم تبلیغ الرسالة بفضل الله القادر على كل شيء. 

امـا در مـورد این سـخن مـوسی(ع) « و بـر مـن بـه گـناهی ادعـایی دارنـد، می تـرسـم که مـرا 
بکشند »([88]) ، مـوسی(ع) از رسـالـت الهی که بـر عهـده اش بـوده اسـت بیم داشـت و نـه بـر 
جـان خـویشتن؛ او تـرس از آن داشـت که قـبل از اینکه رسـالـت الهی که بـر عهـده ی وی 
بـود بـه پـایان بـرسـانـد، کشته شـود، ولی هـنگامی که نـدای خـدانـد مـتعال را در پـاسـخ شنید « 
گـفت: هـرگـز. آیـات مـرا هـر دو نـزد آنـها بـبریـد، مـا نـیز بـا شـما هسـتیم وگـوش فـرامی دهـیم 



»([89]) ، مـوسی بـه سـرعـت نـزد طـاغـوت زمـانـش رفـت و رسـالـت را بـه او و بنی اسـرائیل 
ابلاغ کرد و به فضل خداوند قادر بر همه چیز، تبلیغ رسالتش را به پایان رسانید. 

 ******

[67] - طه: 12. 
[68]- طـه:12.
[69] - طه: 12. 

[70]- قـال الشـیخ الـصدوق (رحـمه الـله): وروي فـي قـولـه عـزوجـل: (فَـاخْـلَعْ نَـعْلَیْكَ) أي خـوفـیك: خـوفـك مـن ضـیاع أهـلك وخـوفـك 
من فرعون. کمال الدین وتمام النعمة: ص151.

وعـن الإمـام المهـدي (ع) انـه قـال فـي حـدیـث طـول: (... إن مـوسـی نـاجـی ربـه بـالـواد الـمقدس فـقال: یـا رب إنـي قـد أخـلصت لـك 
الـمحبة مـني، وغسـلت قـلبي عـمن سـواك - و کـان شـدیـد الـحب لأهـله - فـقال الـله تـعالـی: (فَـاخْـلَعْ نَـعْلَیْكَ) أي أنـزع حـب أهـلك مـن 

قلبك إن کانت محبتك لي خالصة، وقلبك من المیل إلی من سواي مغسولاً) کمال الدین وتمام النعمة: ص460. (المعلق).
[71] - شیخ صـدوق6 می گـوید: «در این سـخن خـداونـد عـزوجـل «فَـاخـلَع نَعلیک» (پـای افـزارت را بیرون بیاور) روایت شـده اسـت 
که یعنی: تَـرسـت را؛ هـر تـرسی را چـه تـباه شـدن خـانـواده ات و چـه تـرس از فـرعـون را از خـود دور کن». کمل الـدین و تـمام الـنعمه: 

ص 151 و 460 
از امـام مهـدی(ع) در حـدیثی طـولانی نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «.... مـوسی(ع) بـا پـروردگـارش در وادی مـقدس مـناجـات کرد و 
گـفت: خـداونـدا! مـن در مـحبت بـه تـو اخـلاص ورزیدم و دلـم را از هـر چـه غیر از تـو اسـت، شسـته ام. مـوسی(ع) بسیار خـانـواده 
دوسـت بـود؛ بـنابـراین خـداونـد فـرمـود: «إخـلَع نَعلَیک» یعنی اگـر مـحبت تـو نسـبت بـه مـن بـا اخـلاص بـوده و اگـر دلـت را نسـبت بـه غیر 
از مـن شسـته ای و جـز مـن کس دیگری در دلـت جـای نـدارد، دوسـتی و مـودّت خـانـواده ات را از دل بیرون کن». کمال الـدین و 

تمتم النعمة: ص 460. 
[72]- الجمعة: 5.

وْرَاةَ ثُـمَّ لَـمْ یَحْـمِلُوهَـا کَـمَثَلِ  لُوا الـتَّ ـذِیـنَ حُـمِّ [73]- قـال الـرسـول محـمد (ص) فـي حـدیـث طـویـل: (... ویـقول الـله تـعالـی: (مَـثَلُ الَّ
سْـفَاراً). یـا ابـن مـسعود، یـأتـي عـلی الـناس زمـان الـصابـر عـلی دیـنه مـثل الـقابـض عـلی الجـمرة بـکفه. یـقول (یـقال) 

َ
الْحِـمَارِ یَحْـمِلُ أ

لـذلـك الـزمـان إن کـان فـي ذلـك الـزمـان ذئـباً وإلا أکـلته الـذئـب. یـا ابـن مـسعود، عـلماؤهـم وفـقهاؤهـم خـونـة، فجـرة، ألا إنـهم أشـرار 
خـلق الـله وکـذلـك أتـباعـهم ومـن یـأتـیهم ویـأخـذ مـنهم ویـحبهم ویـجالـسهم ویـشاورهـم أشـرار خـلق الـله، یـدخـلهم نـار جـهنم (صُـمٌّ بُـکْمٌ 

عُمْيٌ فَهُمْ لاَ یَرْجِعُونَ) بحار الأنوار: ج47 ص98.
وْرَاةَ ثُـمَّ لَـمْ  لُوا الـتَّ ـذِیـنَ حُـمِّ وقـال عـلي بـن إبـراهـیم الـقمي فـي تفسـیرة: ج2 ص366: (ثـم ضـرب مـثلا فـي بـنی إسـرائـیل فـقال: (مَـثَلُ الَّ
سْـفَاراً) قـال: الحـمار یحـمل الـکتب ولا یـعلم مـا فـیها ولا یـعمل بـها، کـذلـك بـنو إسـرائـیل قـد حـملوا 

َ
یَحْـمِلُوهَـا کَـمَثَلِ الْحِـمَارِ یَحْـمِلُ أ

مثل الحمار لا یعلمون ما فیه ولا یعملون به).



وقـال الشـیخ الـطوسـي (رحـمه الـله) فـي الـتبیان: ج10 ص5: (قـال ابـن عـباس: الأسـفار الـکتب واحـدهـا سـفر؛ لأنـها تـکشف عـن 
الـمعنی بـاظـهار حـالـه، یـقال: سـفر الـرجـل عـن عـمامـته إذا کـشف، وسـفرت الـمرأة عـن وجـهها وهـي سـافـرة، وإنـما مـثلهم بـالحـمار؛ لأن 
الحـمار الـذي یحـمل کـتب الـحکمة عـلی ظهـره لا یـدري بـما فـیها، ولا یـحس بـها کـمثل مـن یـحفظ الـکتاب ولا یـعمل بـه، وعـلی هـذا 
مـن تـلا الـقرآن ولـم یـفهم مـعناه وأعـرض عـن ذلـك إعـراض مـن لا یـحتاج إلـیه کـان هـذا الـمثل لاحـقاً بـه. وإن مـن حـفظه وهـو طـالـب 

لمعناه وقد تقدم حفظه فلیس من أهل هذا المثل).(المعلق).
[74] - جمعه: 5. 

وْرَاةَ ثُـمَّ  لُوا الـتَّ ـذِیـنَ حُـمِّ [75] - رسـول خـدا حـضرت محـمد(ص) در حـدیثی طـولانی فـرمـود: «.... خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «مَـثَلُ الَّ
سْـفَاراً» (مَـثَل کسانی که تـورات بـر آنـها تحـمیل گشـته اسـت ولی بـه آن عـمل نمی کنند مَـثَل آن 

َ
لَـمْ یَحْـمِلُوهَـا کَـمَثَلِ الْحِـمَارِ یَحْـمِلُ أ

خـر اسـت که کتاب هـایی را حـمل می کند). ای ابـن مـسعود، بـر مـردم زمـانی خـواهـد رسید که هـر کس در دین خـود بـردبـار بـاشـد 
هـمچون کسی اسـت که زغـال گـداخـته ای را کف دسـتش گـرفـته بـاشـد. و فـرمـود: در آن زمـان اگـر کسی گـرگ نـباشـد، گـرگـان او را 
گـاه بـاش که آنـها شـریرتـرین خـلق خـدا هسـتند و  خـواهـند خـورد. ای ابـن مـسعود، عـلما و فـقهای آن زمـان فـاجـر و خـائـن هسـتند. آ
همچنین پیروان آنـها و کسانی که بـه آنـها رجـوع  و از آنـها دریافـت می کنند و آنـها را  دوسـت داشـته بـاشـند و بـا آنـها همنشینی و 
مـشورت کنند نیز شـریرتـرین خـلق خـدا هسـتند و خـداونـد آنـها را «صُـمٌّ بُـکْمٌ عُـمْيٌ فَـهُمْ لاَ یَـرْجِـعُونَ» (کر و کور و لال، در حـالی که 

بازگشتی ندارند) وارد جهنم می سازد». بحار الانوار: ج 47 ص 98. 
ـذِیـنَ  علی بـن ابـراهیم قمی در تفسیرش ج 2 ص 366  می گـوید: «مـثالی بـرای بنی اسـرائیل آورده اسـت و می فـرمـاید: «مَـثَلُ الَّ
سْـفَاراً» (مَـثَل کسانی که تـورات بـر آنـها تحـمیل گشـته اسـت ولی بـه آن عـمل 

َ
وْرَاةَ ثُـمَّ لَـمْ یَحْـمِلُوهَـا کَـمَثَلِ الْحِـمَارِ یَحْـمِلُ أ لُوا الـتَّ حُـمِّ

نمی کنند مَــثَل آن خــر اســت که کتاب هــایی را حــمل می کند) گــفت: خــر، کتاب هــا را بــر دوش می کشد ولی مــحتوای آنــها را 
نمی دانـد  و بـه آن عـمل نمی کند هـمان گـونـه که بنی اسـرائیل کتاب هـا را هـمچون حـمار بـر دوش کشیدنـد در حـالی که از مـحتوای 

آنها چیزی نمی دانستند و به آن عمل نمی کردند». 
همچنین شیخ طـوسی6 در تبیان ج10 ص 5 گـفته اسـت: « ابـن عـباس می گـوید: أسـفار، کتاب هـا هسـتند و واحـد آن «سِـفر» 
می بـاشـد؛ چـون بـا اظـهار وضعیت، از مـعنا پـرده بـرمی دارد. گـفته می شـود: «سـفر الـرجـل عـن عـمامـته اذا کشف» (آن مـرد عـمامـه 
خـود را بـرداشـت یعنی سـر را مکشوف نـمود) و «سـفرت الـمرأة عـن وجـهها و هی سـافـرت» (آن زن پـرده از صـورتـش بـرداشـت و 
کشف صــورت نــمود). آنــها بــه حــمار مَــثَل زده شــده انــد؛ چــرا که خــر در حــالی کتاب هــای حکمت را بــر دوش می کشد که از 
مـحتوایشان چیزی نمی دانـد درسـت مـانـند کسی که کتابی را از بَـر اسـت ولی بـه آن عـمل نمی کند. بـه همین تـرتیب کسی که قـرآن 
را بـخوانـد و از مـحتوای آن چیزی نـفهمد و و از فـهم آن طـوری بـگذرد که انـگار بـه درک آن نیاز نـداشـته بـاشـد، هـمانـند حـمار اسـت 

ولی این مَثَل بر آن کس که قرآن را حفظ کرده و در پیِ معنای آن و عمل به آنچه حفظ کرده است باشد، صادق نیست». 
[76]- لقمان: 19.
[77] - لقمان: 19. 
[78]- المدثر:50.

[79]- نجـد أن الأئـمة (ع) لا یـنفکون عـن تشـبیه الـعلماء غـیر الـعامـلین بـالحـمیر، فـهنا نجـد الإمـام الـصادق (ع) یـطلق قـولـه تـعالـی: 
ـهُمْ حُـمُرٌ مُسْـتَنْفِرَةٌ) فـي حـدیـثه مـع یـونـس عـلی الـعلماء الـذیـن خـالـفوه وعـارضـوه وکـان قـطاع طـریـق دون الإمـامـة الـحقة، الـمتمثلة  نَّ

َ
(کَـأ

بـالإمـام الـصادق (ع) حـیث قـال: (... فهـذه صـفة مـن لـم یـعرف الـله حـق مـعرفـته ولـم یـحبه حـق مـحبته، فـلا یـغرنـك صـلاتـهم 
وصـیامـهم وروایـاتـهم وعـلومـهم، فـإنـهم حـمر مسـتنفرة. ثـم قـال: یـا یـونـس، إذا أردت الـعلم الـصحیح فـعندنـا أهـل الـبیت، فـإنـا ورثـناه و 



أوتـینا شـرع الـحکمة وفـصل الخـطاب) بـحار الأنـوار: ج63 ص404. وهـنا الإمـام الـصادق (ع) یـنص عـلی أن عـلة صـحة عـلوم 
الأئـمة وتـفضیلهم عـلی غـیرهـم؛ لأنـهم ورثـوا ذلـك الـعلم عـن جـدهـم رسـول الـله (ص) دون غـیرهـم مـن الـناس، وهـذا یـدل عـلی 
اخـتصاص أهـل الـبیت (ع) بـصفة (ورثـة الأنـبیاء)، وإن کـل مـن وصـف نـفسه بـذلـك غـیرهـم فـهو سـارق مـا لـیس لـه کـائـناً مـن کـان. 

(المعلق).
[80] - مدثر: 50. 

[81] - درمی یابیم که ائــمه ی اطــهار(ع) همیشه عــلمای بی عــمل را بــه خــران  تشــبیه می کنند. در اینجا امــام صــادق(ع) را 
نَـهُم حُـمُرٌ مُسـتَنفِره» (گـویی خـران رمیده انـد) در حـدیثی بـا یونـس در مـورد 

َ
می بینیم که در مـورد این سـخن خـداونـد مـتعال «کَأ

عـلمایی که بـا او مـخالـفت می کردنـد و بـه او اعـتراض می نـمودنـد در حـالی که آنـها راهـزنـانی هسـتند و خـود را جـای ائـمه ی حـق جـا 
زده انـد می فـرمـاید: «....این صـفت بـر هـر کس که خـدا را آن گـونـه که حـق شـناخـتنش اسـت نمی شـناسـند و آن گـونـه که لایقش 
اسـت دوسـت نمی دارد، اطـلاق می گـردد. نـماز و روزه ی آنـها و روایات و عـلوم شـان تـو را فـریب نـدهـد؛ چـرا که آنـها «حُـمُرٌ مُسـتَنفِره» 
هسـتند». سـپس فـرمـود: «ای یونـس، اگـر عـلم صحیح را خـواسـته بـاشی، نـزد مـا اهـل بیت(ع) اسـت. مـا وارث آن هسـتیم و بـه مـا 
تشـریع حکمت و فـصل خـطاب داده شـده اسـت». بـحار الانـوار: ج 63 ص 404. در اینجا امـام صـادق(ع) دلیل عـلت وارثـت عـلوم 
ائـمه و بـرتـری آنـها بـر دیگران را بیان می فـرمـاید؛ چـرا که آنـها آن عـلوم را از جـد بـزرگـوارشـان حـضرت محـمد(ص) رسـول خـدا بـه ارث 
بـرده انـد و نـه کس دیگر و این دلیل بـر اخـتصاص داشـتن اهـل بیت(ع) بـه این صـفت یعنی «وارث انبیا» می بـاشـد و هـر کس خـود را 

به این صفت توصیف کند، دزد و سارق است، در هر لباس و منصبی که باشد! 
[82]- علل الشرائع: ج1 ص66.

هِ مِـن دُونِ  وْلِـیَاء لِـلَّ
َ
ـکُمْ أ نَّ

َ
ـذِیـنَ هَـادُوا إِن زَعَـمْتُمْ أ ـهَا الَّ یُّ

َ
[83]- قـال عـلي بـن إبـراهـیم الـقمي فـي تفسـیره: ج2 ص366: (قـولـه: (قُـلْ یَـا أ

وُا الْـمَوْتَ إِن کُـنتُمْ صَـادِقِـینَ) قـال: إن فـي الـتوراة مـکتوب أولـیاء الـله یـتمنون الـموت). وقـال المجـلسي فـي الـبحار: ج6  اسِ فَـتَمَنَّ الـنَّ
وُا الْـمَوْتَ) الخـطاب وإن تـوجـه ظـاهـراً إلـی الـیهود لـکنه تـعریـض عـام لـکل مـن یـدعـي ولایـة الـله ویـکره الـموت).  ص125: (فَـتَمَنَّ

(المعلق).
[84] - علل الشرایع: ج 1 ص 66. 

کُم  ها الـذینَ هـادوُ إن زَعَـمتُم إنَّ [85] - علی بـن ابـراهیم قمی در تفسیرش ج 2 ص 366 در مـورد این سـخن خـداونـد مـتعال «یا ایُّ
اولیاءً لـله مِـن دونِ الـناسَ فَـتَمَنّوا الـموتَ إن کُنتُم صـادِقین» (بـگو: ای قـوم یـهود، اگـر می پـنداریـد که شـما دوسـتان خـدا هسـتید، نـه 
مـردمِ دیـگر، پـس تـمنّای مـرگ کنید، اگـر که راسـت گـو هسـتید!) می گـوید: «در تـورات نـوشـته شـده اسـت که اولیای خـداونـد 
درخـواسـت مـرگ می کنند». مجـلسی در بـحار الانـوار ج 6 ص 125 در مـورد «فَـتَمَنّوا الـموتَ» نـوشـته اسـت: «این گـفتار اگـر چـه در 
ظـاهـر خـطاب بـه یهود اسـت امـا در خـصوص تـمام کسانی اسـت که ادعـای ولایت و دوسـتی خـدا را می کنند ولی از مـرگ بـدشـان 

می آید». 
[86]- الشعراء: 14.
[87]- الشعراء: 15.

[88] - شعرا: 14. 
[89] - شعرا: 15.


